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30 ГОДИНА НАШЕГ ЧАСОПИСА

Јован Рељин

Ове јесени, тачније септембра месеца, навршило се пуних 30 година ре-
довног излажења часописа „Филателиста", како је и у Статуту СФ Србије
назван, стручног и информативног гласила Савеза филателиста Србије.

Дотовором на седници Извршног одбора СФ Србије, скромна свечаност
тим поводом одржаће се у суботу 22. децембра у 10 часова, у просторијама
Савеза филателиста Србије. Тим поводом, Савез филателиста Србије ће издати
пригодан коверат са одговарајућим пригодним жигом, а организоваће се и
симболична самостална филателистичка изложба доајена међу сарадницима
и уредницима овог часописа, прим. др Бранислава Новаковић. На тај начин,
филателисти СР Србије одаће и највише специфично признање др Новаковићу
за дугогодишње прегалаштво од посебног значаја за развој часописа.

Једном броју заслужних људи и установа, за одговарајући допринос у
уређивању и издавању часописа у протеклом периоду, Савез филателиста ће
одати и адекватно признање.

Истовремено са обележавањем овог значајног јубилеја, мора се констато-
вати да је „Филателиста' издржао бројна искушења и проблеме, како у 06-
ласти џуређивачке политике, уређивачких кадрова и сарадника, тако и она
финансијске природе, да је био и читан и популаран, али и нападан и зане-
мариван. Међутим, циљ свих руководстава СФ Србије и бројних уређивачких
одбора часописа, био је сталан и исти у протеклом периоду — часопис мора
излазити, трпети кризе, успоне и падове — све у циљу сталног јачања његове
функције у скупљању филателиста, организовања филателистичких друштве-
них активности, боље њихове информисаности и развијања стручног и истра-
живачког рада у филателији. Велики број признања која је у протеклих 30
година примао и о чему ће се у наредном, јубиларном 184. броју више писати,

потврђују да напори његових посленика добијају заслужену друштвену вери-

фикацију и да нису били и неће бити узалудни.

Ова јубиларна годишњица, истовремено је и преломна тачка његовог раз-

воја и тренутак улажења у, како се данас међу филателистима, радницима

Бироа за марке ЗЈПТТ и све бројнијим читаоцима оцењује, најзрелији период.

Овај јубилеј је изузетно снажан подстицај Издавачком савету, Уређивачком
одбору, бројнијим сарадницима и читаоцима, да се заједничким радом и напо-
рима те оцене и очекивања и остварују.



T E Z E

za raspravu o pravcima promena organizacije i načina rada u
Udruženjufilatelističkih saveza Jugoslavije

Na osnovu odluke Izvršnog odbora UFSJ od 16. XII 1978. godine, pristupilo
se pripremi za promene Statuta UFSJ i donošenja novih samoupravnih akata
UFSJ. OveTeze treba da posluže kao osnova za javnu raspravu u republičkim i
pokrajinskim filatelističkim organizacijama o pravcima tih promena, za utvrđi-
Vanje osnovnih principa i načela Društvenog dogovora o udruživanju u UFSJ,
Statuta UFSJ i Poslovnika o radu Predsedništva UFSJ.

1. OPŠTA OPREDELJENJA

— Udruženje filatelističkih saveza Jugoslavije je jedinstvena organizacija
filatelista Jugoslavije i kao društvema organizacija saveznog značaja, po svom
karakteru, podrazumeva da sve republičke i pokrajinske filatelističke organizacije
u nas, treba da imaju odgovarajući interes i potrebu da ostvaruju svoju aktiv-
nost i kroz rad UFSJ;

— Udruženje je oblik društvenog povezivanja filatelista Jugoslavije, samo-
upravno organizovanih kroz svoja filatelistička društva i klubove, republičke i
pokrajinske organizacije, sa ciljem da se pitanja od opšteg i zajedničkog interesa
za ukupan razvoj filatelije u zemlji, kao i ostvarivanje prava, obaveza i interesa
naše filatelije u inostranstvu, dogovaraju, utvrđuju i realizuju kroz rad UFSJ;

— Samoupravnim aktima UFSJ daju se odrednice filatelije kao društveno
korisnog zanimanja radnih ljudi ı građana u slobodnom угетепц 1 пјћоуог 5а-
moupravnog društvenog organizovanja na toj osnovi — a u cilju prikupljanja,
čuvanja i istraživanja objekata poštanskog saobraćaja kroz istoriju i danas.

U tom smislu, zadaci filatelije imaju svoj kulturni, muzeološki, istorijski,
naučno-istraživački, idejno-vaspitni i obrazovni karakter, kao i aspekte štednje,
urednosti, razvijanja smisla za lepo, itd. (osnove za opštu društvenu definiciju
filatelije);

Članovi UFSJ su republički i pokrajinski filatelistički savezi, u svemu 1 po
svim pitanjima organizacije i rada UFSJ, ravnopravni i podjednako odgovorni.

2. — UNUTRAŠNJA ORGANIZACIJA

— UFSJ ima svoje osnovne samoupravne akte: Društveni dogovor O udru-

živanju u UFSJ, Statut UFSJ i Poslovnik o radu Predsedništva UFSJ kao kolek-

tivnog demokratskog tela UFSJ;

— Društveni dogovor o udruživanju u UFSJ utvrđuje idejno-političku osnovu
formiranja i ciljeve Udruženja (u osnovi već utvrđeno u postojećem Statutu), a
usvajaju ga skupštine republičkih i pokrajinskih filatelističkih organizacija —
članovi UFSJ i potpisuju njihovi ovlašćeni predstavnici. UFSJ nema dakle, svoju
skupštinu ili neko slično telo koje bi značilo najviši forum ili telo iznad članova;

— Statut reguliše samoupravnu organizaciju Udruženja, prava i obaveze
članova, rad Predsedništva kao demokratskog kolektivnog tela UFSJ, koje za svoj
rad i odlučivanje odgovara svim članovima UFSJ. Statutom se regulišu i druga

bitna pitanja unutrašnje organizacije, javnosti rada i sl. a prema zahtevu i na

osnovu Ustava i odgovarajućih zakona;

— Poslovnik o radu Predsedništva utvrđuje princip delegatskog konstitu-

isanja ovog tela, njegovu nadležnost i odgovornost, prava i obaveze i ulogju

koordinatora, izvršioca politike i odlučivanja u Udruženju, zasnovanih na stavo-

vima i odlukama članova UFSJ;

— Predsedništvo čine predsednici, odnosno predsedavajući iz republičkih
i pokrajinskih filatelističkih organizacija, između kojih se, po dogovorenom re-
dosledu, bira predsedavajući na godinu dana. Sastanci Predsedništva se održavaju
u sedištu predsedavajućeg, a može se dogovoriti ı drugačije;

— Kolektivnim radom izgrađuje se politika ı donose odluke od interesa za
razvoj jugoslovenske filatelije, bez prava veta, već putem dogovaranja i spora-
zumevanja, uz obavezu da se neposredno učestvuje u diskusiji i raspravama i
traži najbolje zajedničko rešenje;



— Rad Predsedništva podrazumeva obavezu stalnih konsultacija sa odgo-
varajućim sekcijama i drugim telima Savezne konferencije SSRNJ, što treba da
doprinese izgrađivanju metoda rada koji neće poznavati neargumentovano uskra-
ćivanje izjašnjavanja ili veto, neopravdano izbegavanje i nedolaženje na sastanke
Predsedništva, naknadno kritikovanje izdiskutovanih i usvojenih odluka, kriti-
ZerStVO ı namerno zanemarivanje činjenica, nadglasavanje, formalizam i puki
institucionalizam, već će afirmisati principe dogovaranja 1 sporazumevanja, me-
đusobno uvažavanje stavova i poštovanje drugačijih mišljenja i predloga, argu-
mentovanu i principijelnu raspravu, obavezu ulaganja napora da se dođe do
odluka i rešenja od opšteg i zajedničkog interesa po svakom pitanju koje se
kompetentno pokrene, kao i dosledno poštovanje i realizaciju tako usvojenih
zajedničkih odluka. Ukoliko se povodom neke konkretne akcije ili dogovora ipak
ne nađe zajedničko rešenje i ne usaglase stavovi, a ono po svojoj prirodi ne
zadire u dugoročna principijelna opredeljenja i politiku UFSJ, određeni član ili
članovi UFSJ, mogu izdvojiti svoje učešće u tome, što je dozvoljeno, pod uslovom
da to ne remeti dobre odnosei najširu saradnju u UFSJ;

— Predsedništvo kao delegatski izraz republičkih i pokrajinskih filatelističkih
organizacija — članova UFSJ, sa zadatkom da radi na pitanjima razvoja i afirma-
cije filatelije na jugoslovenskom planu, mora u svom radu, kao i u međusobnim
odnosima članova UFSJ, razvijati samoupravne odnose, bratstvo i jedinstvo, me-
đusobno razumevanje i poverenje, prijateljstvo i drugarstvo (filatelija kao hobi
upravo to nosi u svom unutrašnjem biću), što sve mora postati osnovni postulat
organizovanja i rada UFSJ;

— Predsedavajući sa jednogodišnjem mandatom je prvi među jednakima
u Predsedništvu i nominalno odgovara za rad Predsedništva u odnosu na druge
organizacije ı zajednic= u zemlji i inostranstvu. On je međutim, jednako odgo-
voran kao i svaki drugi član Predsedništva svim članovima UFSJ za svoj rad
i rad Predsedništva u celini. On je koordinator i organizator u sprovođenju ini-
cijativa i dogovora koji se tiču odnosno postižu na sednicama Predsedništva i u
međusobnim dogovorima članova UFSJ. To podrazumeva češće kontakte između
članova Predsedništva, njihovu neposredniju povezanost sa svojom delegatskom
bazom, češće sastanke Predsedništva, kolektivni rad i na takvoj osnovi pojedi-
načnu i kolektivnu odgovornost, kao i stalnu akcionu vezu između članova Pred-
sedništva;

Mandat predsedavajućeg počinje i završava u maju mesecu, nakon godinu
dana, bez formalnog izbora, već predajom dužnosti na sednici Predsedništva i
razmatranjem godišnjeg izveštaja o radu, prema slovu Poslovnika, a prethodno
izdiskutovanom u republičkim i pokrajinskim organizacijama. To omogućava kon-
tinuirani rad kolektivnog tela, bolje i dugoročnije planiranje rada i kadrovsko
osposobljavanje Predsedništva, u čemu odgovornost nose članovi UFSJ. U slučaju
nesinhronizovanosti izbornih promena kod pojedinih članova UFSJ, odgovarajući
član UFSJ, tj. republička ili pokrajinska filatelistička organizacija, dužan je da
obezbedi blagovremeno zamenu i druge neophodne uslove za nesmetani rad Pred-
sedništva UFSJ;

— Sednice Predsedništva saziva predsedavajući na inicijativu članova UFSJ,
najmanje dva člana Predsedništva ili na svoj predlog. Pismeno obrazloženi i ar-
gumentovani predlozi i drugi materijali, čija je priprema u obavezi inicijatora i
sazivača, moraju se uputiti članovima Predsedništva najmanje 15 dana ranije,
a u kraćem roku samo u izuzetno hitnim slučajevima, kako bi se mogle obaviti
blagovremene konsultacije;

— Predsedništvo donosi principijelne odluke i stavove koji su od suštin-
skog i dugoročnog značaja za UFSJ, samo ako su prethodno u javnoj diskusiji
o njima, dobijeni stavovi i izjašnjenja svih članova UFSJ;
| — Predsedništvo ostvaruje saradnju i konsultacije u svom radu sa SSRNJi drugim društveno-političkim i društvenim organizacijama, samoupravnim ог-ganizacijama i zajednicama, predstavlja i zastupa UFSJ u zemlji i inostranstvu;

— Predsedništvo može formirati svoja stalna i povremena radna tela, kaošto su sekcije, aktivi, odbori i komisije, akcione radne grupei sl. za razrešavanjeodređenih pitanja i ostvarivanje svojih zadataka. Predsedništvo treba da imasvoje informativno glasilo, bilten, časopis ili drugu sličnu, periodičnu publikaciju;
— Materijalno-finansijska ı druga, zakonima obavezna pitanja, treba, za

sada, regulisati kao u postojećem Statutu UFSJ.



GRBOVI KAO MOTIV TAKSENIH MARAKA SA PODRUČJA
JUGOSLOVENSKIH ZEMALJA

Prim. dr Branislav Novaković

Taksene marke od svog početka do danas, pretežno za motiv koriste grbove:
zemalja, država, pokrajina, gradova ı druge srodne ambleme. Taksene marke
imaju vrlo malo ljubatelja koji im posvećuju pažnju ı kod nas i u svetu, mada
je pre par decenija grupa sakupljača taksenih maraka u Jugoslaviji, u svetskim
razmerama, važila za brojnu. To je i razlog da o taksenim markama ima ne-
uporedivo manje literature, nego kada je reč o poštanskim markama.

Još u prednapoleonovskom periodu, a potom u vreme napoleonove IHrije
i u periodu iza toga, na tim područjima kao preteče taksenih maraka srećemo
vrednosne= oznake u vidu kontrolnih žigova i sigila, na kojima se smenjuju zavi-
sno od vlasti koja upravlja, crni dvoglavi austrijski orao i napoleonov orao.

Već na prvim taksenim markamacarevine Austrije, koje su puštene u upo-
trebu 1. novembra 1854. godine i upotrebljavane na jednom delu današnje naše
teritorije nalazi se državni grb.

U periodu od 23. jula 1868. do 1. aprila 1873. godine jedno područje jugoslo-
venskih zemalja dobija prvi put svoje taksene marke. To su bile taksene marke

za Vojnu krajinu, ali na žalost, bez naših obeležja. Ove taksene marke su bile

istovetne kao i tadašnje mađarske taksene marke sa crtežom u koji je bio ukom-
ponovan i mađarski grb i preko maraka u vidu mreže odštampan je austrijski

grb u crnoj boji. Sa nama stranim grbovima vodila se borba za prevlast za našu
teritoriju u tadašnjoj dvojnoj monarhiji.

Prve taksene mark= kneževina Srbija pustila je u tečaj 13. aprila 1881. go-
dine i u motivima maraka dominantno mesto pripada kneževskom grbu, za raz-
liku od istovetnih motiva naredne serije iz 1884. godine, ali u tim taksenim mar-
kama je ukomponovan kraljevski grb, jer je Srbija od 1882. godine  розтађћ
kraljevina. Motiv državnog grba ostaće dominantan celo vreme na taksenim
markamaSrbije.

 

U Bosni i Hercegovini prvo izdanje taksenih maraka pojavilo se 1. jula
1879. godine, a tzv. »bosanski grb« koga čini ruka oklopnika s mačemi stara
kruna, biće sastavni deo motiva svih izdnja taksenih maraka od 1899. гофте до
završetka Prvog svetskog rata, odnosno prvih taksenih maraka zajedničkih izdanja
za Državu Srba, Hrvata ı Slovenaca.

Kneževina Crna Gora dobila je prve taksene marke 1. jula 1881. godine,

ali sve do izdanja taksenih maraka 1914. godine dominira lik knjaza Nikole I

Petrovića, a tek ovo poslednje izdanje je sa grbom Crne Gore.
U periodu između dva rata motiv taksenih maraka Jugoslavije, sem prve

serije, je državni grb. U okupiranoj Srbiji upotrebljavaju se zatečene taksene

marke Jugoslavije, ali je sredina ranijeg državnog grba u krugu izbijena i na

njenom mestu je belo polje. Taksene marke tzv. NDH su sa odgovarajućim grbom

te tvorevine.
Grb nove Jugoslavije pojavio se na taksenim markama provizornih zajed-

ničkih izdanja od kraja 1944. godine na dalje, prvo na pretiscima zatečenih tak-

senih maraka okupirane Srbije, a potom sve do danas je grb osnova svih motiva

naših taksenih maraka.
Kako se vidi, grbovi su u najvećem broju slučajeva na taksenim markama

davali ton istorijskih zbivanja.



Što se tiče pojedinih područja u prošlosti napominjemo da je npr. jedino
banovina Hrvatska imala svoj grb u kratkom periodu pred Drugi svetski rat.

Crkvene grbove srećemo jedino na izvesnim izdanjima taksenih maraka
Srpsko-pravoslavne crkve i Reformovane crkve.

Gradske i opštinske taksene marke na tlu Jugoslavije pojavljuju se još u
periodu pre Prvog svetskog rata u Rijeci, Beogradu i Somboru. Na taksenim
markama grada Sombora bio je predstavljen stari gradski grb uz tekst na ma-
đarskom jeziku. U vreme okupacije Baranje po završetku Prvog svetskog rata
od strane srpske vojske u mađarskom gradu Baji bile su taksene marke· ša
srpskohrvatskim tekstom i gradskim grbom Baje. Rijeka dobija vrlo rano svoje
taksene marke, već 1902. godine. Na prvoj taksenoj marki je mađarski grb, da
bi se 1914. godine pojavio riječki dvoglavi orao, koji će biti u vremenu između
dva rata zamenjen jednoglavim orlom. Po oslobođenju Rijeke poslednja serija
biće preštampana novim pretiskom za potrebe GNORijeka.

Posle stvaranja Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca gradovi počinju sa
emitovanjem svojih taksenih maraka. Motiv= tih taksenih maraka uglavnom čine
gradski grbovi i baš tom motivu u većini slučajeva je data prvorazredna pažnja.
Zbirke gradskih taksenih maraka daju nam uvid u mnoge gradske i opštinske
grbove. Ovi grbovi su ponekad menjani i to po svoj prilici od slikara, koji su
likovno oblikovali te marke i od podataka sa kojima su oni raspolagali, odnosno
u skladu sa željama naručioca i crtežima koji su im prezentirani.

 

           
УНЕЛИНЕНАУ

ЈЕ|оВОааУУОВУАА|

Grad Karlovac je dobio svoje taksene marke već 1921. godine sa motivom
gradskog grba, koga nose dve sirene. Od 1. januara 1922. godine u upotrebi su
gradske taksene marke, ali gradski grb će biti motiv kasnijih izdanja (pojavljuju
se dva mofiva gradskog grba) i to će biti sve do završetka Drugog svetskog rata.
Motiv gradskog grba grada Zagreba nalazi se na taksenim markama Općine grada
Zagreba u prvim poratnim godinama posle Prvog svetskog rata i održava se celo
vreme pa ga vidimo 1ı na taksenim markama Gradskog narodnog odbora Zagreba
posle Drugog svetskog rata. Interesantno je da grad Beograd na svojim taksenim
markama prikazuje stare gravure grada ı na predratnim i na posleratnim izda-
njima, a gradski grb jedino srećemo na taksenim markama iz vremena okupacije
i to izdanja za DIRIS (Direkcija za ishranu Srbije). Grad Tuzla već na prvom
izdanju u periodu između dva rata, ima pored državnog grba i gradski grb: dva
ključa povezana polumesecom. I na drugom izdanju u predratnim dinarima i
na izdanju iz vremena okupacije (a na ova dva u gro planu je zgrada Gradske
vijećnice) ponavlja se isti grb. Na taksenim markama Bjelovara u predratnom
periodu nailazimo na jedan grb, dok se drugi prezentuje na izdanju iz vremena
okupacije. Grb Slavonskog Broda (Broda na Savi) stalni je motiv taksenih ma-
raka ovog grada. Na više izdanja taksenih maraka Vukovara prikazan je stari
gradski grb. Grb Sušaka je stalno prisutan na njegovim taksenim markama. Na
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taksenim markama Subotice i Novog Sada pored motiva gradske kuće nalazi se
i grb Subotice, odnosno Novog Sada. Na taksenim markama Pazina iz vremena
italijanskevlasti nalaze se dva stara gradska grba. Zadar je u isto vreme imao
na taksenim markama grb sa motivom kopljanika — konjanika, a u krunu je
upleten krilati venecijanski lav. Na taksenim markama Zemuna iz vremena oku-
pacije pored gradskog grba nalazi se i dvojezičan tekst: nemački i hrvatsko-srpski.
Gradski grbovi, su i na taksenim markama: Karlovca, Koprivnice, Niša, Osijeka,
Samobora, Sinja (postoje dve varijante alkara koji je motiv grba), Rume (pošto
se radi o okupaciiskom izdanju u uglovima je i kukasti krst), Slavonske Požege,
Siska (dve varijacije grba), Sremske Mitrovice, Šibenika, itd.

. Po oslobođenju zemlje, posle Drugog svetskog rata, sa grbova gradova ukla-
njaju se sakralni elementi i njih smenjuiu novi motivi u kojima je dominantna
tema rad. Prva decenija obnove i izgradnje u tadašnjoj administrativnoj podeli
donosi »poplavu« izdanja sreskih taksenih maraka. Na tim markama uglavnom
su, dati karakteristični motivi za pojedini srez, ponekad i opšti motivi (radnik,
privreda itd.), a kod nekih se pojavljuiu i republički grbovi (u NR BiH i u NR
Srbiji, ili elementi uobličeni u grb (Vlasenica, Tuzla, Černomelj), a kod Novog
Sada npr. i gradski grb je ukomponovan u motiv, mada je sreska taksena marka.

Kod gradskih taksenih maraka više mesta i gradova i dalie zadržava svoje
grbove ranije ili modificirane ili sasvim nove: Novi Sad, Pančevo, Tuzla (novi
grb —toranj za eksploataciiu soli), Pazin, Osijek, Bos. Brod, Slav. Brod, Rudo,
Vlasenica, Zagreb, Milići, Maglaj, Niš, Sisak, Srebrenica itd.

Ovde smoizneli naša zapažanja na heraldičke motive na taksenim markama
sa područja jugoslovenskih zemalja. Kako ova materija do danas niie u celini ni
obrađivana ni sagledavana, svakako da postoji mesto za dopune. Ostaje naibit-
nije, da taksene marke i kriju i čuvaju u svojim motivima veliko heraldičko
blago i daju dragocen doprinos izučavanju ove materije, ali se sakupljači prema
njima odnose maćehinski, jer su bojkotovane u filateliji. To je dobrim delom i
doprinelo da je do danas znatan deo ove građe uništen i do danas nije bio pred-
met izučavanja i izlagania ni matičnih muzeja i malo ko o njima nešto Wiše
zna. Razlog je jasan — taksene marke do danas kod nas nemaju u sakupliačkom

svetu nikakvu postojanu vrednost, tretiraju se kao uzorci bez posebne vrednosti.

PROVERA POSTOJANJA FOSFORNOG NANOSA NA MARKI

Milan V. Petković

Da bi se ustanovilo da li neka marka ima ili nema fosforni nanos, potrebno
je znati kako se on prepoznaje.

Neke poštanske uprave obeležavaju tabake maraka sa fosfornim nanosom

po marginama tabaka. Takav je slučaj sa našim franko markamaiz serije »Turi-

stički motivi«. Duž ivice tabaka, obično u boji marke, odštampan je natpis »marka

sa fosforom« ili »fosforni nanos«. Prepoznavanje takvih maraka u tabacima ie

sasvim lako. Isto tako, poiedinačne marke iz krajnjih redova takvih tabaka, ako

su odvojene zajedno sa delom ivice tabaka, mogu se lako prepoznati po delu

natpisa na rubu. Međutim, marke iz sredine tabaka na taj način ne možemo

prepoznati.

U slučaiu da hoćemo da takvu, pojedinačnu, marku proverimo, koristimo se

jednim od sledećih načina:

1. Potrebno je raditi u potpuno mračnoj prostoriii (soba zamračena nepro-

zirnim zavesamai slično) i marku za trenutak izložiti jakoj svetlosti. Za to vreme

oči treba držati zatvorene. Pošto se ugasi svetlo, otvoriti oči i pogledati marku.

Opaziće se slabo svetlucanie fosfornih linija odnosno cele površine marke, zavisno

od toga koliki je i kakav fosforni nanos. Međutim, slab fosforni nanosi različite

vrste papira, posebno poroznih, daiu slabe rezultate ili čak uopšte ne reaguju

na promenuintenziteta svetlosti. Osim toga, za takav način otkrivanja fosfornos

nanosa potrebno je ogromnoiskustvo.

2. Otkrivanje fosfornog nanosa pomoću lampe sa ultra-violetnim zracima

(UV ili kvartz-lampa). Ovaj način je potpuno siguran i pomoću njega se mogu

otkriti čak i greške u nanošenju fosfora (nedovoljan, delimičan, razliven, iskriv-

ljen fosforni nanos). Postupak je sledeći:



 



| a. Postaviti lampu na sto ili odgovarajući stalak ili drugu pogodnu podlogu
i upraviti snop svetlosti na crni papir proizvoljne veličine (crni papir je najpo-
godniji zbog najveće apsorbcije svetlosti).

b. Čiodom obeležiti mesto na koje će se staviti marka koja se ispituje da
bi se to mesto u mraku lakše pronašlo (ono treba da je u sredini snopa svetlosti
UV-lampe).

c. Ugasiti lampu i ostati u mraku jednu do dve minute da bi se oči privikle
na mrak.

d. Staviti marku na obeleženo mesto.
e. Zatvoriti oči i okrenuti glavu na drugu stranu, zatim upaliti lampu i

držati je upaljenu nekoliko sekundi da bi evenutIni fosforni nanos na marki upio
dovoljno UV-zraka.

f. Ugasiti lampu, premestiti marku na drugo, ranije pripremljeno mesto (ovo
zbog toga što u žiži lampe i posle gašenja ostaje jedan deo UV-snopa) i otvoriti
oči. Primetiće se svetlucanje cele ili dela površine marke, što je znak da na nioj
postoji fosforni nanos. Trajanje te fosforescencije je od 2 do 5 sekundi za slabe
a do 30 sekundi za jače i šire nanesen fosfor. Ukoliko fosfornog nanosa nema,
neće se videti ništa.

Na priloženoj ilustraciji vidi se 16 različitih oblika fosfornog nanosa ma
franko markama »Mariana« francuske PTT koje su sada u opticaju. Nekoliko
modela UV-lampii pribora za rad, prikazano je na ostalim ilustracijama. Naravno,
UV-lampa se može napraviti i od priručnog materijala (UV-sijalica uvrnuta na
stonu lampu i slično) jer su specijalne, filatelističke, UV-lampe dosta skupe.

Na kraju, pitanje — čemu poštanske marke sa fosfornim nanosom?
Poštanska marka je od momenta svog nastajanja imala striktno određenu

namenu: njenom kupovinom i nalepljivanjem na poštansku pošiliku, pošilialac
je davao do znanja pošti da je platio prenos pošiljke. Poništavanjem poštanske
marke na pošiljki, pošta je priznavala da je poštarina plaćena i preuzimala ie
obavezu isporuke pošiljke na naznačenu adresu. Enormnim povećanjem broja
poštanskih pošiljki, dovedena je u pitanje brzina isporuke jer se poništavanje
maraka vršilo ručno što je oduzimalo dosta vremena. Zbog toga su uvedeni auto-
mati za poništavanje maraka na pismonosnim pošilikama ali se često dešavalo
da pismo bude žigosano s druge strane ili na adresnoj strani ali u suprotnom
uslu od marke i slično. Automatu za poništavanje maraka je dodata foto-ultra
violetna ćeliia i uređaj za postavljanje koverta u pravilan položaj, a na marku
je stavlien fosforni nanos na koji automat reaguje. Tako js» rođena nova vrsta
poštanskih maraka a filatelistima otvoreno još iedno polje istraživanja. Ručno
žigosanje pismonosnih pošiljaka je zadržano i dalje za ona pisma koja se dođatno
frankiraiu iz bilo kog razloga i u onim poštama gde je priliv pismonosnih poši-
ljaka mali.

Mnogifilatelisti tvrde, što je ustvari tačno, da se fosfor vremenom raspada
i da će, verovatno, nanos na markamaiščileti nakon izvesnog vremena. Ako se to

ne desi, mnoge marke će naći svojs pravo mesto u klaserima filatelista. Ako se

desi, te marke se mogu tretirati kao fosforne jer će na njima ipak ostati makar

i minimalni trag fosfora što će biti moguće ustanoviti, ako ne UV-lampom, onda

nekim drugim sredstvom i priborom ili će za to poslužiti natpis ili neka drugza
osobenost marke sa fosfornim nanosom,što će se istraživanjem i upoređivanjem

ustanoviti.

LITERATURA: |
— Le Mondedesphilatelistes, broj 322 za juli-avgust 1979, Pariz, . . |

— Katalog poštanskih maraka iucoslovenskih zemalja za 1979. godinu, izdanje

Biroa za poštanske marke ZJPTT, 1978. Beograd, . |

— ID-79, katalog filatelističkog pribora »Image-Document«, Pariz 1979. godine,

— lični kontakti i razgovori sa službenicima pošte Pariz-15, rue Nćlaton u Parizu.

  

Tražim poštanskežigove i celine na temu STONI TENISi
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NEKA ISKUSTVA IZ RADA FD TRAVNIK

Vladimir Jerić

Travnik je poznat kao grad koji obiluje starinama i kulturno-istorijskim
spomenicima, a još više kao rodno mesto našeg prvog nobelovca — Ive Andrića
(1892—1975.). Manje je poznato našoj javnosti da u ovom drevnom gradu filatelija
ima svoje zaljubljenike već više od sedam decenija i da se ova tradicija prenosi
sa generacije na generaciju. Međutim, i pored te činjenice, sve do 1974. godine —
kada je zvanično osnovano Filatelističko društvo — nije postojao društveni oblik
okupljanja i rada filatelista u gradu, nego su sve akcije bile svedene па тад
pojedinaca. U ovoj godini Društvo slavi mali jubilej — pet godina rada, a on je
obeležen i nizom uspelih akcija koje su mu donele punu afirmaciju u svojoj
sredini, u Bosni i Hercegovini, pa šire.

U čemuleži »tajna« uspeha FD Travnik. Tajne nema. Uspeh je samo logična
posledica uloženih napora i truda svih članova Društva. Po našem mišljenju, kva-
litativno novi pristup u metodu rada učinjen je početkom 1979. godine kada je
Društvo donelo Program rada i aktivnosti, a zatim ga uputilo na razmatranje i
usvajanje Opštinskoj konferenciji SSRN, Koordinacionom odboru za obeležavanje
događaja i ličnosti iz NOBH-a i Izvršnom odboru SIZ-a za kulturu. Nakon obav-
ljene rasprave, Program je delimično dopunjen i usvojen, pa su od strane SIZ-a
za kulturu doznačena početna i skromna (ali zato značajna) sredstva za redovnu
godišnju delatnost.

Poseban akcenat u Programu dat je izdavačkoj delatnosti, redovnom odr-
žavanju sastanaka i omasovljenju Društva. Nismo gubili vreme. Program je umno-
žen ı dostavljen svim organizacijama udruženog rada, društveno-političkim orga-
nizacijama i zajednicama grada ı Opštine Travnik, sa ponudom za uspostavljanje
kulturne saradnje. Izrazili smo spremnost da svojom aktivnošću doprinesemo
afirmaciji kulturne baštine ovog podneblja, da na svoj način doprinesemo uveli-
čavanju brojnih kulturnih, sporiskih i drugih manifestacija koje će se održavati
tokom 1979. godine. I razumevanje nije izostalo. Dobili smo veliki broj potvrdnih
odgovora, pa smo već u startu znali koje ćemo prigodne koverte štampati, kojeg
datuma, kakvog oblika i veličine ı naročito značajno — u kom tiražu! Stekli smo
tako određenu sigurnost u akciji i po prvi put osetili da ono što činimo ne služi
samo uskom krugu filatelista, već ı široj zajednici. Zato smo uspeli u celosti reali-
zovati program izdavačke delatnosti:

Red.
broj

Naziv manifestacije
Datum Tiraž
izdavanja komada

1. POKAL »VLAŠIĆ '79« 28. 1. 1979. 2.000
2. 25. GODIŠNJICA AMATERSKOG

POZORIŠTA U TRAVNIKU 31. 3. 1979. 2.500
3. IV SUSRET BRATSTVA I JEDINSTVA 25. 5. 1979. 3.000
4. 100-GODIŠNJICA DOBROVOLJNOG

VATROGASNOG DRUŠTVA U TRAVNIKU
I ORGANIZOVANOG VATROGASTVA U
BOSNI I HERCEGOVINI 16. 6. 1979. 3.000

5. 40.000 km TRKE »KROZ JUGOSLAVIJU« 29. 6. 1979. 3.000
6. IV ANDRIĆEVI DANI KULTURE 9 10. 1979. 4.500
1: 35-GODIŠNJICA OSLOBOĐENJA TRAVNIKA 22.10. 1979. 8.000

Sve koverte su bile formata »amerikan«, dužine 22—23 cm (što istina, nije
popularan format za filateliste), sa samolepljivom trakom. Očigledno, pri izboru
koverte respektovani su — pre svega — zahtevi udruženog rada i drugih kori-
snika, koji su ih upotrbeljavali za svoju redovnu korespondenciju. Cena jednog
koverta bila je utvrđena još u ponudi i nije se menjala tokom cele godine, što
se pokazalo dobrim i za Društvo i za naručioce.

Da rezimiramo, na kraju: Filatelističko društvo — Travnik u toku 1979.
godine izdalo je i putem udruženog rada i drugih subjekata distribuiralo ukupno
25.000 prigodnih koverata, pa je pored velike afirmacije društvene filatelije u
svojoj sredini, iznašlo i osobeni metod samofinansiranja što će biti ubuduće
solidna materijalna osnovaza još veću aktivnost Društva.

Možda bi iskustva travničkih filatelista mogla korisno poslužiti i drugim
filatelističkim udruženjima u našoj zemlji.

Š



VESTI, PISMA, NOVOSTI...

Od 25. do 28. avgusta, u poznatom turističkom građu Ričione, u Italiji, odr-Žan je već 31. Međunarodni sajam poštanskih maraka, na kome je uzelo učešđa
oko 20 zemalja. Po prvi put i predstavnici pošte iz Kine i predstavnici Biroa za
marke Zajednice jugoslovenskih PTT.

Biro za marke ZJPTT je prikazao svoj prvi katalog maraka u boji i pobrao
za to brojne pohvale i priznanja. Zabeležen је ı solidan finansijski efekat ugova-
ranja, kada je u pitanju prodaja naših maraka. Kao i većina učesnika na ovom
skupu, i Biro je pripremio prigodni list »bleter«, kao i prigodan koverat a bio
je u upotrebi ı odgovarajući prigodan žig, sa tekstom koji beleži učešće ZJPTT
na Sajmu. Brojni filatelisti iz naše zemlje išli su u Ričione i podržali ovakvu
aktivnost Biroa. Pomenuta izdanja mogu biti vrlo interesantna za naše sakupljače
na temu »Jugoslavica«, budući da su tiraži tih izdanja vrlo ograničeni.

koi

* koi

Nešto slično, u mnogo manjim okvirima, ali takođe uspešno održano je
i kod nas, u SR Sloveniji. Naime, 27. i 28. oktobra održan je na Bledu, u Grand
hotelu »Topiice« jesenji XXII Međunarodnisusretfilatelista. Organizator susreta,
Filatelistični klub »Ljubljana« iz Ljubljane je još u pozivu naglasio da je to isto.
vremeno manifestacija kojom će se obeležiti i 60-godišnjica prve slovenačke i
jugoslovenske poštanske marke»Verigarji«.

Prema utiscima većine filatelista iz Beograda, koji su učestvovali na ovom
susretu, bila je to prava manifestacija turizma i filatelije. Ocenjeno je da takvih
susreta morabiti sve više, i u Beogradu posebno.

>" = = ? =   
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išnji 7 iriž — 127 na linijiPovodom 50-godišnjice prvog balonskog leta dirižabla LZ 27, ji

Frindrishafen — Beč — Zemun Га Sofija — Bukurešt — Brašov — Sibiu — Beč

— PFrindrishafen, Filatelističko društvo »Kosmos« iz Zemuna, izdalo je specijalni
prigodni balonski-avionski koverat. Na koverti je prikazana maršruta celog leta,

kao i izgled balona »Graf Cepelin«, ali je greškom u štampi, na koverti zabeleženo

da je to LZ — 129 umesto LZ — 127. To ne umanjuje lepotu koverta i napor

zemunskihfilatelista. os

je izr iraž risani imer trebi jeKoverat je izrađen u tiražu od 300 numerisanih primeraka a u upo |

bio i odgovarajući prigodni žig 16. oktobra, istog dana kada je cepelin pre 50

godina spustio pošiljke u Zemun.

Hranislav Mihajlović

10



U svečanoj palati Ateneum u centru Bukurešta, zatim u poznatoj izložbenoj
sali Dalc i u samim prostorijama Saveza filatelista Rumunije, bilo je postavljeno
240 eksponata ovogodišnje izložbe »Socfilex«. To je, od 1963. godine, stalna fila-
telistička manifestacija filatelista iz socijalističkih zemalja a odvija se u okviru
aktivnosti FIP. Ove godine održana je pod geslom — skupfilatelista iz svih ze-
malja kojima socijalizam leži na srcu. Rumunski filatelisti, kao domaćini, nagla-
sili su da Je ova izložba posvećena i razvoju mira i prijateljstva među narodima
u svetu.

Izložba je održana od 28. oktobra do 4. novembra a Udruženje filatelističkih
saveza Jugoslavije je uputilo i zvaničnu delegaciju u Bukurešt. Komesar delega-
cije je bio ing. Vlada Vujošević a član žirija prof. dr Jovan Veličković, dok je
delegaciju predvodio Janez Lukač, predsednik UFSJ. Ing. Vlada Vujošević je jedan
od 16 dobitnika zlatne medalje za svoju izloženu zbirku. Sa ukupno 23 eksponata,
naši filatelisti osvojili su jednu zlatnu, 5 pozlaćenih, 6 srebrnih, 6 posrebrenih i 5
bronzanih medalja, što predstavlja vrlo zapažen uspeh. Dobrom uspehu pomogla
su i izdanja Muzeja »25. maj« iz prošle i ove godine (»Najlepša tema«, Bilten i
Katalog izložbe »Tito u filateliji«) koja su u klasi literature dobila pozlaćenu
medalju, kao i časopis »Filatelista«, koji je u istoj klasi dobio srebrnu medalju.
Tokomizložbe, održani su brojni susreti 1 razgovori zvaničnih delegacija i pred-
stavnika filatelističke štampe. Naredna izložba »Socfilex« održaće se za dve godine
u Bratislavi, u Čehoslovačkoj.

Vladimir Jerić

ASOCIATIA FILATELISTILOR DIN
REPUBLICA SOCIALISTA ROMANIA     
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EXPOZIZIE FILATELICA,
_INTERNATIONALA

EXPOZITIA FILATELICA INTERNATIONALA
BUCURESTI 28 Oct.-04 Nov. 1979

У сарадњи Савеза филателиста Србије са филателистима Румуније, при-премљен је занимљив пригодан коверат и одговарајући пригодан жиг којимсе обележава први лет АЈК ЕКАМСЕ на линији Букурешт — Загреб и обр-нуто. Коверат није „уобичајеног формата и изгледа авионских писама и уто-Аико је занимљивији. Издато је укупно по 500 примерака за лет у једномправцу и толико за повратни лет. Поделом тиража, румунски и наши филате-исти имају на располагању по 250 пара коверти. Ови коверти се могу наба-вити у Савезу филателиста Србије, Сремска 6. Уз разумевање наше поште иуз помоћ појединих филателиста из Загреба, ова међународна филателистичкаакција је успешно изведена и треба да допринесе учвршћивању пријатељстваи односа сарадње између филателиста Румуније и наше земље.

11



Savez filatelista Rumunije (sekcija aerofilatelije) bio je organizator i jedne
vrlo uspešne izložbe pod nazivom »AEROMFILA 79«, od 14. do 22. oktobra po-
svećene 50-godišnjici leta »Grafa Cepelina« na balkanskom putu obuhvatajući po-
dunavske zemlje. '

»Graf Cepelin« je poleteo iz Fridrishafena 16. oktobra 1929. godine noseći
sa sobom razne pošiljke, koje je putem padobrana spuštao u Beč, Zemun Sofiju
Bukurešt, Brašovi Sibiu. i б

Na izložbi su učestvovali filatelisti iz Nemačke SR, Nemačke DR,Austrije,
Jugoslavije, Bugarske i Rumunije, sa 57 eksponata i oko 3.200 albumskih listova.
Bilo je 9 eksponata isključivo sa cepelinskom poštom. Jugoslovenski izlagači su
učestvovali sa 6 eksponata, od kojih su se dva naročito isticala po kvalitetu, sa-
držaju i retkosti izloženog materijala. Međutim, jednom je nedostajao deo koji
čini celinu istorije aerofilatelije u nas, dakle, bio je nekompletan, a drugome je
nedostajala bolja tehnička obrada eksponata. Zbog toga i nisu dobili zlatne me-
dalje.Od 6 eksponata, 4 su dobila medalje, diplome i poklone, jedan je dobi
OOU i dilpomu, a jedan samo diplomu i to zbog malog obima izloženog ma-
terijala.

OMANI
F

| ___A A
5 ILATELIE
SOCIATIA FILATELISTILOR DIN R
LIALA BUCURESTI COMISIA DE AERO

  

 
 

   16 octombrie 1926
БА ZBORUtF ZEPELINULUILI SZ 127 PE RUTYA BAFGANICA

  

   
Organizator je na dan 50-godišnjice leta, 16. oktobra, organizovao let avi-

onom na delu tog puta, Bukurešt — Sibiu ı obratno ı time uveličao izložbene
svečanosti za sve učesnike i goste. U Bukureštu, Brašovu ı Sibiu, izdate su Dpri-
godne koverte i korišćeni prigodni žigovi ovim povodom. Izdata je i specijalna
serija prigodnih maraka sa slikom raznih tipova dirižabla, a u vrlo ograničenom
tiražu, izdata je i serija od 9 maksimum-karata, izuzetno lepo opremljenih.

Značajno je istaći i izvesna zapažanja vezana za rad i kriterijume žirija na
ovoj izložbi. To su, pored već poznatih merila i detalji na koje i naši filatelisti-
-izlagači moraju obraćati sve veću pažnju. Na primer, pisanje pisaćom mašinom
teksta na albumskim listovima umanjuje vrednost zbirke. Treba pisati rukom.
Nedostatak teksta — opisa na albumskim listovima, tamo gde je to nužno, znatno
umanjuje vrednost eksponata. Kod teksta-objašnjenja, ne treba biti škrt ali ni

preterivati u širinu. Neophodan je kratak opis kolekcije i pojedinih delova. Znatno

umanjuje vrednost kolekcije neusklađenost naslova sa sadržajem. Kolekcije koje

imaju istorijski značaj i karakter prema nazivu kolekcije, poželjno je da sadrže

i najstariji filatelistički materijal. Prisustvo šeikata u eksponatuznatno umanjuje

vrednost izloška. Prigodna izdanja koverata sa simboličnomili nerealnom fran-

katurom, razlog su za oduzimanje bodova izlošku. Za ocenjivanje prigodnih ko-

verata ,od bitnog je značaja da li je ceo tiraž numerisan ili da je visina tiraža

objavljena u filatelističkoj štampi. Ako to nije učinjeno, izloženi koverti se malo

boduju. Najzad, više puta je naglašavano da je sadržaj izloška bitan elemenat

koji treba da privuče pažnju a ne spoljna dekoracija eksponata. . .
Ing. Vladimir Vujošević
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У Дому ЈНА у Краљеву, од 6. до 14. октобра, одржан је успешно орга-
низован и припрамљен Трећи Фестивал филателистичке омладине Југославије.
Из целе земље, а највише из СР Словеније, СР Хрватске и САП Војводине,
приспело је 126 експоната најмлађих југословенских филателиста, на преко
4.200 албумских листова. Младо Филателистичко друштво из Краљева, које
делује тек пет година, одговорно се прихватило посла и успешно организовало
ову савезну манифестацију, чији је покровитељ био друг Гојко Секуловски,
генерални директор Заједнице југословенских ПТТ. У поздравној речи друга
Ненада Килибарде, директор Бироа за марке ЗЈПТТ, који је у име покровитеља
свечано отворио Фестивал, посебно је истакнуто:

„Ова филателистичка манифестација младих, после Карловца и Брежица,
треба да покаже целокупну активност и досадашње резултате труда најмла-
ђих филателиста наше земље и њихових организација. Посебно је значајно
то што се она одржава у Краљеву, које ових дана слави своје традиционалне
„Октобарске свечаности слободе". Истовремено, овом изложбом филателисти
Југославије дају и свој допринос обележавању Међународне године детета у
нашој средини... Желим да истакнем да је Биро за поштанске марке и из-
давачку делатност ЗЈПТТ имао и има разумевања за све оне активности и
делатности које друштвено организована филателија у нас већ годинама спро-
води. У такве активности улази и ова манифестација, па јој ја у име Гојка
Секуловског и у своје име желим да наредних изложбених дана оствари
много излагачких успеха, дружења и пријатељевања, а у годинама које су
пред нама, мното успеха у заједничким пословима и акцијама на популари-
сању југословенске поштанске марке и филателије."

На свечаном отварању, друг Милан Матијевић, председник Ортаниза-
ционог одбора Фестивала, поздравио је велики број гостију и посетилаца.

Радио станица у Краљеву и штампа дали су велики публицитет овој из-
ложби. Бројне организације удруженог рада и органи друштвено-политичких
организација и скупштине општине, значајно су помогли орцанизацију овог
Фестивала. Организатор је издао лепо опремљен Билтен изложбе и серију
од 4 пригодна коверта са пригодним жигом покретног датума.

Оцењивачки одбор, у саставу — инг. Владимир Вујошевић, Звонко Зрн-
чић и Крста Љубеновић, доделио је бројна признања младим излагачима и
поделио поклоне које су припремили Биро за марке ЗЈПТТ, Републички и
покрајински савези филателиста, организације удруженог рада и друштвено-
политичке организације Краљева.

Резултати рада Оцењивачког одбора, као и резиме дискусије на Округ-
лом столу о питањима даљег заједничког рада на развоју омладинске филате-
лије, организатор ће објавити у Билтену бр. 2 овог Фестивала.
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Као што је то већ уобичајено и што се потврђује као добра пракса, у
оквиру одржавања Фестивала филателистичке омладине Југославије, обавезно
се одржи и састанак УФСЈ. Тако је било и ове године у Краљеву. Уочи отва-
рања Трећег ФФОЈ одржан је састанак УФСЈ, коме је председавао друг Јанез
Лукач, посвећен актуелним питањима омладинске филателије и питањима ве-
заним за учешће УФСЈ на међународним изложбама у Букурешту, Атини и
Бечу. Утврђене су основне смернице УФСЈ о развоју омладинске филателије
у наредном периоду, као основа за Округли сто о питањима даљег заједничког
рада на развоју смладинске филателије, који је одржан у оквиру Трећег
ФФОЈ у Краљеву. Договорено је да се Четврти ФФОЈ одржи идуће године у
СР Босни и Херцеговини, односно у Мостару.

Утврђен је и састав наше делегације за Букурешт, за изложбу
»БОСЕШЕХ« (Јанез Лукач, инг. Владимир Вујошевић, проф. др Јован Велич-
ковић, Ненад Килибарда, Владимир Јерић); члан жирија за изложбу
»АЕКОМЕЦПА 79« у Букурешту (инг. В. Вујошевић), затим шира делегација за
изложбу у Атини, ВАГКАМЕЦША УП, као и комесар за изложбу МТРА у Бечу,
идуће године.

Присутни делегати УФСЈ обавестили су да су извршене консултације
џ републичком и покрајинском савезу поводом иницијативе за промену Ста-
гута УФСЈ, те је договорено да на основу припремљених Теза (које се објав-
љују у овом броју часописа) обави јавна дискусија до краја године, како би
се већ почетком идуће године пришло изради и усвајању новог Статута.

Састанку УФСЈ присуствовали су делегати свих републичких и покрајин-
ских савеза сем, као што је то већ уобичајено у последњих годину и по дана,
делегата Хрватског филателистичкот савеза. У раду седнице учествовао је и
друг Ненад Килибарда, директор Бироа за марке ЗЈПТТ. Овом састанку,као
гост, присуствовала је и Мирјана Марковић, ученица из Младеновца, која је

аутор пртежа за прву марку од 4,90 динара из овогодишњег издања „Радост
Европе".

Јован Рељин

У Минхену је, 20. и 21. октобра ове године одржана УП Национална

изложба филателиста железничара Немачке СР. Изложено је 223 експоната а

као гости, учествовали су и истакнути филателисти-сакупљачи марака на ову

тему из Швајцарске, Италије и Југославије. Са својом збирком „Железнице

у свету" учествовао је Јордан Пешевски, подпредседник Савеза филателиста

Србије и освојио златну медаљу.

»

Богату филателитичку активност ове јесени унеколико заокружује радни

састанак у проширеном саставу Издавачког савета и Редакционог одбора ча-

сописа „Филателиста" са директором Бироа за (марке ЗЈПТТ и његовим сарад-

ницима. Циљ састанка је био разматрање садашње концепције уређивања,

штампања и дистрибуције часописа и договор о заједничкој акцији на пре-

вазилажењу постојећих проблема и унапређивању квалитета часописа. У врло

садржајној и идејама богатој дискусији, истакнути CV могући правци у по-

друштвљавању уређивања часописа, проширењу броја сарадника, тема и на-

писа, штампања на страним језицима и улози часописа као информативног

и стручног гласила у развоју филателије и пропаганди наше марке. О ставо-

вима и договорима који су постигнути на овом састанку позитивно се изја-

снио и Извршни одбор Савеза филателиста Србије, те треба очекивати да ће

се заједнички договорена политика даљег уређивања, штампања и дистриоу-

пије часописа потврдити до краја године и кроз самоуправни споразум оса

Бироом за марке ЗЈПТТ.
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Под редним бројевима 2, 3 и 4 из ове године, Филателистичко друштво

Нови Сад издало је три нове пригодне коверте. Шрва је издата поводом одр-
жавања Међународног научног скупа посвећеног 125годишњици рођења Ми-
хаила Пупина. Скуп је одржан у Новом Саду од 4. до 6. октобра и тим поводом
је у употреби био и пригодан жиг на новосадској пошти.

Другим ковертом и пригодним житом, филателисти Новог Сада обеле-
жили су одржавање 7. Међународног шаховског турнира ослобођења Новог
Сада, који је одржан од 13. до 30. октобра у главном граду САП Војводине.
Најзад, већ традиционална филателистичка изложба „ДУНАВФИЛА 79", трећа
по реду, која је припремљена у оквиру свечаности 35-годишњице ослобођења
Новог Сада, одржана је од 20. до 28. октобра и обележена одговарајућим при-
годним ковертом и жигом.

Ласло Пухалак

* *

Povodom održavanja sedmih po redu susreta balkanskih filatelista (Atina
24. novembar — 2. decembar), izašla je nedavno brošura koja sadrži pravila ove
izložbe. Pravila su štampana na službenim jezicima izložbe: grčkom, francuskom
i engleskom jeziku. Ovu filatelističku manifestaciju organizuje Helenska filateli-
stička organizaciia u saradnji sa Ministarstvom veza i kulture, Poštanskom admi-
nistracijom i Nacionalnom turističkom organizacijom. Sama izložba biće održana
u izložbenoj palati »Zapion Megaronm«u Atini.

Učestvovati mogu filatelisti balkanskih zemalja: Albaniie, Bugarske, Jugo-
slavije, Grčke, Rumunije i Turske ukoliko su članovi nacionalnih filatelističkih
organizacija. Predviđena je i posebna grupa izlagača koju će činiti filatelisti van-
balkanskih zemalja, ali sa eksponatima sa balkanskom tematikom.

U počasnoj klasi nije dopušteno izlaganie pod pseudonimom, dok za takmi-
čarsku klasu ova zabrana ne važi. Naziv izloška ne sme da ima više od 60 slova,
odnosno glasova.

„Vankonkursnu klasu čine: 7. službema klasa (poštanske uprave, poštanski
muzeji, autori, idejni tvorci i graveri); 2. Počasni dvor FIP i učesnici po pozivu
organizacionog komiteta; 3. kolekcije članova žirija i 4. ostale vrste eksponata.
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Takmičarska klasa predviđa: 1. nacionalna klasa Grčke, 2. klase drugih bal-
kanskih zemalja, 3. eksponati učesnika vanbalkanskih zemalja ali sa balkanskom
tematikom. Kategoriie u generalnoj takmičarskoj grupi su: a) predfilatelija; b)
klasični period (do 1900); c) izdanja posle 1900. godine; d) eksponati nedefinisanih
perioda; e) studijske i istraživačke zbirke; f) zbirke žigova; g) celine; h) istorija
pošte; i) aerofilatelija; j) tematske zbirke; k) omladinska grupa); 1) literatura
(knjige, studije, časopisi i katalozi) i m) kolekcije koje se ne mogu svrstati u
navedene kategorije. Minimum je tri, a maksimum 10 vitrina za jedan eksponat.
Vitrine primaju 16 albumskih listova veličine 22x33 cm, ili 12 listova veličine
29 x 29 centimetara, a same vitrine su formata 90 x 120 cm.

Za izlagače je obezbeđeno 1.500 vitrina, što predstavlja značajan broj i na-
javljuje bar po obimu, lepu međunarodnu manifestaciju. Eksponati moraju biti na
listovima bele boje (ili bezbojni), dok opremanje na crnim i tamnim listovima nije
dozvoljeno. U skladu sa pravilima FIP zabranjeno je označavanje retkosti nekog
izloška oznakama R, RR, RRR ili slično.

Organizacioni komitet stavlja žiriju na raspolaganje tri nagrade: veliku na-
gradu za najbolju kolekciju u balkanskoj takmičarskoj grupi i veliku nagradu za
najbolju kolekciju vanbalkanskih izlagača sa balkanskom tematikom, dok je treća
velika nagrada predviđena za nacionalnu klasu Grčke. Za ostale eksponate prema
odluci žirija biće podeljene zlatne, vermej, srebrne, posrebrene, kao i bronzane
medalje, potvrde o učešću, a predviđene su i posebne nagrade u vidu umetničkih
dela.

Generalni komesar ove izložbe za Jugoslaviju je Jorđan Peševski, potpredsed-
nik Saveza filatelista Srbije.

Međunarodna filatelistička federacija postoji već 48 godina a čine je fila-
telističke organizacije iz 54 zemlje u svetu. FIP veoma dobro sarađuje sa četiri
velike filatelističke asocijacije: Međunarodnim  udruženiem #filatelistanovinara
AIJP, Međunarodnim udruženjiem trgovaca maraka IFSD, Udruženjem izdavača
kataloga poštanskih maraka ASCAT i Međunarodnom asocijacijom filatelističkih
eksperata AIEP. U sastavu FIP deluie više komisija i potkomisija: komisija za
tradicionalnu filateliju, za tematsku filateliju, omladinska komisija, komisija za
poštanske celine, za aerofilateliju, za istoriju pošte, za filatelističku literaturu, za
maksimofiliju i astrofilateliju.

U toku Svetske filatelističke izložbe u Sofiji, Omladinska komisija FIP odr-
žala je svoju redovnu XIV godišnju konferenciju. Naredna konferencija ove ko-
misije održaće se u holandskom gradu Aindhovenu, prilikom održavanja Među-
narodne omladinskefilatelističke izložbe JUPOSTEX 80.

Naredni, 49. kongres FIP održaće se 1980. godine u Esenu. Jubilarni, 50.
kongres predviđen je da se održi u okviru velike mđunarodnefilatelističke izložbe
1981. godine u Beču — WIPA 1981. Biće to značajni jubilarni skup povodo:m
50-godišnjiice osnivanja i rada. Tako jedan od osnivača i do skoro i član, Udruženje
filatelističkih saveza Jugoslavije danas nije član FIP.

Prim. dr Branislav Novaković

Koliko jie interesovanje za organizaciju ı održavanje međunarodnih filate-
lističkih izložbi u svetu, najbolje pokazuju podaci iz kalendara predbeleženih in-
teresenata za period duži od jedne decenije. Pored Pariza, za 1982. godinu, najav-
ljuje se i izložba istorije pošta, celina i aerofilatelije u Briselu, kao i Međuna-
rodna omladinska filatelistička. izložba u Otavi, Kanada. Za 1983. godinu, pri-
javili su se: Jerusalim (Izrael) i Bazel (Švajcarska). Zatim, 1985. godine u Budim-
pešti, 1986. godine u Štokholmu, 1987. godine u Amsterdamu, 1988. godine u Pragu
i Lisabonu, 1980. godine uSofiji i 1992. godine u Montevideu.
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U NEKOLIKO REDOVA...

Vojislav Begović

ZLATNA FAZA ILI ZLATNI MANIR?

Kreatori naših poštanskih maraka, u svojim rešenjima neretko koriste

zlatnu boju. Sigurno je da ona u izvesnom smislu doprinosi lepoti marakaali,

s druge strane, nosi određene probleme na koje su nam mnogifilatelisti skrenuli

ažnju.
5 а i oznake vrednosti, elementi koji se obično rade »u zlatu«, teže se

uočavaju kod višebojne štampe sa zlatom (otset ili heliogravure) a uz to neraVno-

meran nanoszlatne boje ili razmazan, nejasan ili okrnjen tisak štete opštem utisku

o datom primerku. Za ilustraciju, navodimo Katalog broj 1489, kod koga su na

pojedinim primercima cifre u napisu »1975« nejasno otisnute u zlatu, ili OVOSO-

dišnje izdanje »Radost Evrope«, kod kojega smo videli više tabaka sa razmazanom

zlatnom bojom. . | ji

Ovakvih primera ima i kod drugih izdanja sa zlatom »pa ih možemo Pri-

hvatiti samo kao manu.

DVE NOVE DOPLATNE MARKE

U Nedelji borbe protiv tuberkuloze, od 23. IX do 30. IX, u obaveznoj upo-

trebi, bila je doplatna marka u vrednosti od 1,00 dinara. Grafička obrada marke

je delo A. Daskalovića a štampanje je izvršeno u tehnici višebojnog ofseta u ta-

bacima od 50 komada. Druga je doplatna marka u korist jugoslovenskog olim-

pijskog komiteta koja je bila u upotrebi od 12. X do 18. X. Doplatna vrednost

ove marke je 0,30 dinara, štampanje je izvršeno u fehnici višebojnog ofseta u

štampariji »WEB — DVD« u Lajpcigu, u tabacima od 50 komada.

OSVRT — FILATELISTIČKA TURA PO EVROPI

Sa priličnim zakašnjenjem dospeo je do nas zanimljiv filatelistički vodič

kroz 34 evropske zemlje dodajući ovome i pet međunarodnih organizacija u Ev-

ropi koje izdaju poštanske marke.

Autori ove knjige upoznaju čitaoca sa poštanskim sistemima u zemljama

današnje Evrope, izdavačima poštanskih maraka i vrednosnica, poštanskim mu-

zejima i bibliotekama, filatelističkim organizacijama, tržištem i publikacıjama.

Na kraju, deo prostora zauzima spisak osnovnih filatelističkih pojmova koji je

ovde dat u više-jezičkoj varijanti. Naša zemlja, predstavljena je na četiri stranice

teksto sa jednom fotografijom. Najpre je dat kratak istorijski razvoj пазесг ро-

štanskog sistema i nekoliko podataka o izdavaču poštanskih maraka (Biro) a

zatim sledi niz zanimljivih informacija koje svakako mogu pomoći svakome ko

se nađe u našoj zemlji i zaželi da zadovolji svoj filatelistički prohtev. Pored PTT

muzeja u Beogradu, navode se još muzeji u Zagrebu i Titogradu a zatim i Po-

morski muzej u Dubrovniku, pri Jugoslovensko] Akademiji nauka i umetnosti,

kao institucije sa odgovarajućim bibliotekama i zbirkama. Dalje, nalazimo po-

datak da u Jugoslaviji ima preko 12000 filatelista u filatelističkim društvima i

procena da ih je još oko 50000 van filatelističke organizacije. Među jugosloven-

skim filatelistima postoji široka razmena i mogućnost kupovine i prodaje kako

domaćih tako i inostranih filatelističkih vrednosti. Od filatelističkih publikacija

spominju se: Katalog Biroa, Borek (za Jugoslaviju — zapad. nem. izdavač), Mihel

i Cumštajn sa obradom maraka jugoslovenskih zemalja, a kao periodične publi-

kacije časopisi Filatelija i Filatelista.

Naslov originala je Stamp collector's guide to Europe, autori su Jon L. Allen
i Paul H .Silverstone. Izdavač je Arco Publishing Co. Inc. Njujork.

TRAŽE SE »TTURISTIČKI MOTIVI«

| __Interesovanje za marke Redovnog Izdanja s motivima turističkih mesta ne
jenjava. O tome najbolje svedoči tražnja (na filatelističkim sastamcima, i lista
otkupa Biroa) koja je u stalnom porastu ı uglavnom premašuje ponudu. Do
kompletne serije 1 po najosnovnijoj podeli teže se dolazi a cene su najmanje
dvostruke u odnosu na Katalog Biroa. Onifilatelisti koji idu i dalje i tragaju za
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već poznatim posebnim primercima i specijalitetima na muci su bilo zato što sei ove stvari slabije nude ili su cene zaista visoke.
lako su izdanja redovnih maraka u nas »zdrava« i po mnogo čemu infe-resantna, činjenica da se ona nalaze duže vreme u slobodnoj prodaji, na šalterimasvih pošta u zemlji, zahteva da prođe niz godina pa da se pouzdanije može odrediti»težina« pojedinih kataloških brojeva u seriji. Za obe serije o kojima ovde govo-rimo, Katalog br. 1304 — 1309 i 1352 — 1366 sa i bez fosfornog nanosa čini namse da je taj period formiranja objektivnije vrednosti u toku.

NOVI PRIGODNI ŽIGOVI

5. VIII — 40-god. konf. SKOJ-a u Posavju, 68270 Krško
7. VIII — 100-god. smrti Lovrenca Košira, 64220 Škofja Loka

15. VIII — 35-god. zboraaktivista Kozjanskoga, 68281 Senovo
24. VIII — 30-god. rada Filatelističkog društva Nova Gorica, 65000 Nova Gorica
25. VIII — Republička ORA »Istra 79«, 66274 Šmarje
25. VIII — 34. ekipno prvenstvo SFRJ u šahu, 19220 Donji Milanovac
28. VIII — Prvi dan puštanja u prodaju prigodnih poštanskih maraka »Svetsko

prvenstvo u veslanju — Bled«, 41101 Zagreb
31. VIII — II Međunarodni specijalizovani sajam pčelarstva, Sombor
7. IX — VI memorijal Bore Kostića, Vršac |. |.
7. IX — Izložba »Energija i saobraćaj« koju je priredio Saobraćajni muzej iz

Budimpešte, 11101 Beograd
8. IX — Izložba maraka »Lokafila 79«, 64220 Škofja Loka
8. IX — Praznik ribara Izole, 66310 Izola
9. IX — Pohod100 žena na Triglav, 64284 Triglav |
9. IX — 50-god, Planinarskog društva Poljčane, 62319 Poljčane .

10. IX — Prvi dan puštanja u prodaju prigodnih poštanskih maraka »VIII Medi-
teranske igre — Split 1979«, 41101 Zagreb

14. IX — Dan PTT radnika SR Hrvatske, 41101 Zagreb
14. IX — Dan radnika RO PTT prometa Zagreb, 41101 Zagreb Hi "5
14. IX — Prvi dan puštanja u prodaju prigodne poštanske marke »450-godišnjica

pošte u Zagrebu«, 41101 Zagreb .
15. IX — 35-god. izbora Pokrajinskog narodnooslobodilačkog odbora za Slovensko

Primorje i Trst, 65254 Lazna     
   

 

· апаисем дал
_ kulture

9-3%X

TRAVNIK. —
22. aktabar 1970. о

 
18



15. IX — Početak VIII Mediteranskih igara u Splitu, 57103 Zadar

16. IX — VIII Mediteranske igre u Splitu — takmičenje u veslanju, Pošta Zaton

17. IX — VIII Mediteranske igre u Splitu — predtakmičenje u odbojci, Pošta Ši-

benik
20. IX — Prvi dan puštanja u prodaju prigodnih poštanskih maraka »Zaštita čo-

vekove sredine«, 41101 Zagreb i
21. IX — VIII Mediteranske igre u Splitu — takmičenje u kajaku, Pošta Zaton

21. IX — VIII Mediteranske igre u Splitu — predtakmičenje u fudbalu, Pošta

šibenik
22. IX — VII radnička šahovska olimpijada Jugoslavije u Puli, 52000 Pula

22. IX — Međunarodnagodina deteta, 66000 Koper . .

2.X — XIII jugoslovenski simpozijum o telekomunikacijama, 61106 Ljubljana

2. Х — Prvi dan puštanja u prodaju prigodnih poštanskih maraka »Radost Ev-

rope 79«, 11101 Beograd i u Birou za poštanske marke

4. X — Otvaranje Keja »Edvard Kardelj« na Tisi, 23272 Novi Bečej

6. X — Otvaranje Radničkih sportskih igara Potisja u Senti, 24400 Senta

8. X — Otvaranje21. filatelističke izložbe u Senti, 24400 Senta 1

8. Х — 35-god. oslobođenja Bečeja i 60-god. KPJ i SKOJ, 21220 Bečej i

9. X — Prvi dan puštanja u prodaju prigodne poštanske marke »125-god. rođenja

Mihaila Pupina«, 11101 Beograd i u Birou za poštanske marke

10. X — 60-god. SKOJ-, 23272 Novi Bečej
10. X — 60-god. SKOJ-a, 24400 Senta

   TRAŽIM PISMA I CELINE IZ SVIH KRAJEVA BALKANA.
POSEBNO ME INTERESUJU VREDNIJA IZDANIA, STARA PI-
SMA TI CELINE SA PODRUČJA JUGOSLAVITE, TURSKE, BUGAR-
SKE, RUMUNIJE, KAO I PERIOD PREDFILATELIJE NA BAL-
KANU. NUDIM PLAĆANJE U NOVCU ILI RAZMENU ZA MARKE
ZAPADNE EVROPE.

 

HER HAUSER
Grutstrasse 2.
8625 GOSSAU
ŠVAJCARSKA

  

НИЖИМНИКИНИНИКИНИНИНАЖЕ< 52

Prodajem: Katalog MICHEL-EUROPA 1979 u tri toma 480 din., isto 1978
380 din., isto 1977 200 din., isto OSTALI SVET 1972/75 u pet toma 500 din.,
isto AUSTRIJA SPECIJAL 1977./78 100 din., isto CEPT 1977 50 din., HU-
BER/WESSELY — Veliki priručnik i specijalni kataloz prve emisije (1850)
Austrije, Lombardije i Venecije 300 din., Dr. ULRICH FERCHENBAUER —
Priručnik i specijalni katalog Austrije 1850—1918 550 din.,

Časopise: Sammler Dienst 1975/8 kom., 1976/26, 1977/25, 1978/23 ukupno
82 komada 574 din., Schweizer Briefmarken Zeitungz 1978/11 kom. kpl. 110
din., Deutsche Briefmarken Zeitung 1976/7, 1977/14, 1978/20 ukupno 41 kom.
287 din., Sammler Express 1974/14, 1975/6, 1976/19, 1977/24, 1978/20 ukupno
83 kom. 332 din. Ladislav Hrabovski, 21000 Novi Sad, Doža Đerđa 53.
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Prodajem kompletnu neponištenu zbirku maraka Jugoslavije 1944. do 1979.

Prodajem komplettabačića od 9 maraka (1969 — 1979.)
Prodajem zbirku neponištenih maraka Vuja, bez Crvenog Krsta sve proda-

jem za 10% ispod kataloga ZIPTT, kao i druge serije i raspare sa različitim

popustom. KOČKONOGOV,

11300 Smederevo

Masarikova 4.
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NOVE MARKE

EVROPA

 ANDORA Fr.
26. novembar: Svetsko prvenstvo u

džudou

 

AUSTRIJA
27. septembar: 25. skup evropskog

LION foruma
10. oktobar: Moderna umetnost
10. oktobar: 100 godina TGM
10. oktobar: 100 godina železnice
17. oktobar: 50-god. smrti A. Musgera

BELGIEПеВИСПОЈЕсонапе
1979 - 

ВЕГОТЈА
17. septembar: Spomenici kulture,

4 vr.
30. septembar: Omladinskafilatelija
22. oktobar: Arheologija
22. oktobar: Turistička mesta, 4 vr.
5. novembar: Muzika, 3 vr.  
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BERLIN GRČKA
14. novembar: 125-cod. javnih oglasa 15. oktobar: Ptice, 6 vr.

аPOT Boža DANSKA
помора РОА PE Зи 8. novembar: A. Burnonvil, majstorте БН 1 ПоЕп

    

8. novembar: 100-god. rođenja kompo-
zitora Jacob Gade

КОНСМАММ «6.

<<)
лаИЦЕ

(6)

ЊООКМ
187

7 525 (

МЕМЕУ НЕСАЈР 21.

ISLAND
- 6 г 12. novembar: Međunarodna godina

Man · deteta

12. novembar: Heraldika
19. oktobar: Vikinški brod
19. oktobar: 150-god. smrti kapetana

Dž. Kilijama,4 vr.
19. oktobar: Božić 79 — Međunarodna

godina deteta, 2 vr.

KUMLMANN e.

 

     
  

Р
У
Д
А
В
М
А

   19. oktobar: Lokomotive, blok
29. oktobar: Umetnost

А
Ј
А

Ре.
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ОЈАНВЕРЕЈТУСНЕ
DEMOKRATISCHEREPUBIK

  

  
  
NEMAČKA SR
14. novembar: Božić 79
14. novembar: Redovno izdanje od

60 pf
14. novembar: 100-god. rođenja Paula

Klea
- = 14. novembar: Doktor Johanes Faust

MALTA 14. novembar: Štednja energije
10. oktobar: Vodozemci, 4 vr.
14. novembar: Božić 79, 4 vr.   

    

 

   

 

i
П
И

П
О

2. oktobar: 30 godina DDR, 4 vr. i
blok

20. novembar: Istorija lutaka, set od

NORVEŠKA .,
5. oktobar: NORWEX 80 — istorija

avijacije, 4 vr. u bloku
5. oktobar: Umetnost — predeli, 3 vr.  
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555Е
avgust: 60-god. sovjetskog kina

16. avgust: Cveće u ruskom slikarstvu,
5 уг.

29. avgust:  100-gcod. rođenja Džona
Maklina, prvog sovjetskog konzula
u Velikoj Britaniji
septembar: Turizam u znaku Olim-
pijade, 4 vr.

7. septembar: Međunarodna godina
= deteta, drugo izdanje, 4 vr.

18. septembar: 60-god. sovjetskog cir-
POLJSKA : kusa
16. avgust: Roland Hil | _ 18. septembar:Ptice, 5 vr.
20. avgust: Filatelistička izložba, blok

5

  

PORTUGALIJA
15. septembar: Portugalska kola, 6 vr.
21. septembar: 35-god. TAP, aviopre-

duzeća, 2 уг.
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SAN MARINO.
25. oktobar: Zaštita drveća, 10 vr.
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79
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|  | SANMARINO: 4 |SAN MARINO
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3. decembar: Reprodukcija
10. decembar: Muzički instrument

   

  
HOLANDIJA
2. oktobar: Komemorativne marke,

2 vr.
13. novembar: DečJa prava, 4 vr.

   

 
TURSKA

5. septembar: Regionalni skup o Ppri-
vredi (RCD) Irana, Turske i Paki-
stana

24. septembar: 8. evropski simpozijum
za puteve

29. oktobar: Ataturkove reforme, 3 VI.

 

FINSKA

15. novembar: Nobelovci, 3 vr.
15. novembar: Narodne nošnje, 6 vr.

 

FRANCUSKA
12. novembar: Simon Меј!
12. novembar: Regioni
19. novembar: Škola umetnosti
19. novembar: Reprodukcija S. Dalija
26. novembar: Andre Malro
3. decembar: Crveni krst, 2 vr.



   
  
  

ANTIGUA

1. oktobar: Božić 79, 4 vr. i blok

AUSTRALIJA

24. oktobar: Ribolov, 3 vr.
1. novembar: Božić 79, 2 vr.

BOŽIĆNA OSTRVA

22. oktobar: Božić 79, 2 vr.  
VANEVROPA

AITUTAKI

1. oktobar: Međunarodna godina de- а
teta, 3 vr i blok BOCVANA

24. septembar: Međunarodna godina
детета, 2 уг.

ВОТАМ

3. septembar: 6. konferencija пезуг-
stanih zemalja, 2 vr.

 

ALŽIR

2. novembar: 25 godina Alžira, 2 vr.
22. decembar: Mozaik, 3 vr.
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СТЈАМА
20. avgust: Međunarodna godina dete-

ta, 4 vr.
20. septembar: 60-god. radničke parti-

je u Gijani, 4 vr.

 

KAJMAN

 

GRENADA

19. oktobar: Božić 79, 7 vr. i blok

 

15. avgust: Međunarodna godina deteta
30. avgust: Roland Hil

KANADA

17. oktobar: Božić 79, 3 vr.
24. oktobar: Međunarodna godina

deteta

 

Grenadines

24. oktobar: Božić 79, 7 vr. i blok

 

DOMINIKA

11. oktobar: Božić 79, 4 vr.   
KENIJA

27. novembar: Roland Hil, 4 vr.   
ВЕРОВОСвуе
а! КеМУКЕ=

 

INDIJA

6. septembar: Guru Amar Das
13. septembar: Jatindra Nath Das
15. oktobar: Avioni, 4 vr.
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KOMORSKA OSTRVA

31. juli: Međunarodna godina deteta,

  
MAURICIJUS

11. oktobar: Međunarodna godina de-

 

     Juagos Mundiales
Š OŠ O SC OMGAXKI

 

MEKSIKO mem i

pe . MONTSERAT
6. juli: 150-seod. smrti J. O. de

Domingez 17. LO МЕпатосра godina
10. juli: 50-eod. 3 ; : eteta,

1

vr. i blokМЕNJ Univerziteta u Meksi 1. oktobar: UPU, 4 vr.

8. avgust: 100-seod. rođenja Emiliana
Zapate 10. oktobar: Božić 79, 4 vr.

2. septembar: Univerzijada 79, 7 vr.   o O NEPAL
20. avgust: Međunarodna godina

deteta
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NOVI HEBRIDI | а | СЕ ЈЕ

10. septembar: Roland Hil, 3 vr. begun tofighi·
 

 

   

 

_Jobn Paul Jones

 

PAKISTAN У _|
10. septembar: Međunarodna godina АИ

deteta SALOMONSKA OSTRVA
— = —ı 18. septembar: Reptili, 16 vr.

SOMALIJA
10. septembar: Međunarodna godina

deteta, 4 vr.
21. oktobar: 10 godina revolucije, 6 vr.

ST. KRISTOFER NEVIS ANGUILA
12. novembar: Međunarodna godina

PENRIN deteta — Božić 709, 4 vr. i blok
26. septembar: RolandHil, 4 vr. i blok    
SAD.
23. septembar: Džon Pol Džons
20.a Pioniri avijacije, 2 vr. TRINIDAD I TOBAGO

4. oktobar: Roland Hil, 3 vr. i blok

 

UGANDA
10. oktobar: Roland Hil. 4 vr. i blok  

28



ТЈЕК5 1 КАТКОЗ ЕОЕМОХА '

27. septembar: Roland Hil, set od 12 28. septembar: Međunarodna godina

VI.
19. oktobar: Božić 79, 8 vr. i blok

=

детета, 2 уг.  

 

  
  

  HONGKONG
И 1. oktobar: Železnice, 3 vr.

URUGVAJ | ČAD
29. avgust: Međunarodna godina de- 15. septembar: Međunarodna godina

teta deteta, 4 vr.
10. oktobar: Roland Hil, 4 vr. i blok
20. oktobar: Predolimpijska godina,

4 vr.1 blok

REPUBLIQ

  

Pozivam закирјасе тагака
SAM iz „Jugoslavije da mi se jave u cilju
озптуапја зекстје sakhtuipijača ovih
тагака, гагтепе тагака, Ккатајода
časopisa, iskustva i slično.

| LJUBOMIR MILOJEVIĆ, 11300 SMEDEREVO
| Zavodza socijalno osiguranje, Trg Republike6.
 

x

| TRAŽIM: nežigosane marke i FDC — Jugoslavija 1960—79.
Ž SAD 1900—79.
x nežigosane marke — Kanada, Zapadna Evropa, Japan,
Ž Panama, Paragvaj od 1978—79.
~ LP gramofonskeploče, časopis »Bravo«i foto postere
= NUDIM:čiste i žigosane marke — SSSR, DDR, Rumunija, Kuba,

Mongolija, Kina, Koreja, Polj-
ska, Bugarska i ČSSR od 1930.

x — 79.
; čiste marke — Jugoslavija od 1945—1960.godine.

Razmena na bazi kataloga ZIPTT, Yvert i dr. Korespondencija na
srpskohrvatskom, engleskom, nemačkom i ruskom jeziku.
Adresa: SERGEJ ČIŽOV, Len. komsomola 25/19, 286021 VINNICA,
SSSR.

Ж
Е
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e

ЕЖЕННИТИНИТИНИНИИНИИНИЖИTLИИКИANA SSsNKGG
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MALI OGLASI

Interesuju me marke Jugoslavije od 1974 — 70. godine, FDC i maksimum-karte, za-
tim marke i FDC Grčke, Albanije, Vatikana, Turske i Kipra. Takođe, interesuju
me marke arapskih zemalja i Paragvaja na teme umetnosti i kosmosa. Nudim
čiste marke, blokove i FDC iz SSSR, čiste marke DDR, Bugarske, kao i čiste i Ži-
gosane marke Mongolije, Koreje i Vijetnama. Adresa: T. F. Petrova, 305004 KURSK
— 4, Dimitrova99. kv. 6., SSSR

Tražim partnera za razmenu maraka, FDC, razglednica i značaka. Dopisivanje na
srpskohrvatskom, nemačkom, engleskom i ruskom jeziku. Adresa: K. Ovčinnikov
603044 GORKI,pr. Geroev 41 — 173, SSSR

Želim razmenu žigosanih maraka sa jugoslovenskim filatelistima. Adresa: Alan G.
Bulton, 73 Bowdoin St. Apt. D, WINTROP, Maine 09364, USA

Tražim korespondenta za razmenu maraka. Za marke Paragvaja, nudim marke i
značke SSSR. Adresa: V. Dujoba, 320059 DNEPROPETROVSK,Kirova 129 b/177,
SSSR

Želim razmenu marakasafilatelistima iz Jugoslavije na temu umetnosti, fauna a
na srpskohvratskom, nemačkom ili ruskom jeziku. Adresa: Boris Škljakik, 623520
SUCHOJLOG,Sverdlovsk. obl., Per Basarnyi 17. SSSR

Interesuje me široka i dugoročna razmena marakasa filatelistima iz Jugoslavije
na temu: kosmos, fauna, umetnost,istorija avijacije.
Posebno želim informacije i pomoć u kompletiranju kolekcije marakastare Srbije.
Korespondencija na španskom. Adresa: Juan J. Buentes Guevara, P. O. Box 19%.,
CAIBAIREN — VC, KUBA

Tražim razmenu marakai filatelističkih časopisa za marke SSSR. Adresa: Jaro-
slav Petlevannij, Poste restante, 310000 HARKOV, SSSR

Želim razmenu noviteta u većoj količini. Adresa: Jose Garcia Alvarez, Tutor 50 —
50 Izda, MADRID — 8, ŠPANIJA

Tražim marke Jugoslavije 1960 — 79., Afrike, Paragvaja, Liberije, Zapadne Evrope,
USA, Kanada, Australije i engleskih kolonija, kao i kolor razglednice. U zamenu
nudim čiste i žigosane marke SSSR, DDR, Rumunije, Poljske, Koreje, Kine, Vijet-
nama i Mongolije od 1945 — 79. Razmena na bazi evropskih kataloga a na srpsko-
hrvatskom, engleskom i ruskom jeziku. Adresa: Sergej Čižov, Len. komsomola
25/19, 286021 VINNICA — 21. Ukrajina, SSSR

Tražim korespondenciju i razmenu maraka sa jugoslovenskim filatelistima na te-
me: umetnost, fauna, sport i kosmos. Korespondencija na engleskom i ruskom
jeziku. Adresa: S. P. Gerasimov, 195112 LENINGRAD,Zanevski 21, kv. 51. SSSR

Želim razmenu novih izdanja maraka, FDC i krtmaksimumaiz Jugoslavije a nu-
dim isto iz Bugarske. Adresa: S-RO Ivan Panajotov, Str. P. Angelov 4., V. TRNOVO,
BUGARSKA

Želim razmenu novih izdanja maraka, FDC i kartmaksimuma iz Jugoslavije a a
SKI, SSSR 339041, Doneckaja oblast, Makeevska 41, ul. Gornaja, II kvartal, g.

kv. 44.

Interesuje me razmena čistih i žigosanih maraka i FDC sa filatelistima iz Јизго-
slavije. Adresa: AVINASH В. ТНАКЏЕРЕЗАТ, 15, Убћауази, Тејра (Ка. МЏе
Рапе/газ ). ВОМВАУ 400057, Маћагазга, МОЈА

Prodajem nekompletne zbirke maraka Kraljevine Jugoslavije, NDH, Crne Gore,
Bosne i Hercegovine, Makedonije, Srbije, Italije, Mađarske, Grčke, Malte, Vati-
kana, Engleske, USA, Francuske, Austrije, SR Nemačke, Španije, kao i SFRJ.
Adresa: IVE NIKŠA,put Miće Marinkovića 16 a, DUBROVNIK
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DOVOLJNO JE DA POZOVETE TELEFON620-333

Beograd, Sremska 6

STALNO DUŽURNE JUGOSLOVENSKE

IZVOZNE I KREDITNE BANKE,

 

DEŽURNA BANKA

BANKA U KUĆI

NA RADNOM MESTU

 

|. RADNO VREME »BANKE U KUĆI« JE SVAKI DAN OD 7—19 ČASOVA, A ||
; NEDELJOM I PRAZNIKOM OD 9—12 ČASOVA |   
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Tražim novilele isltočnib zemalia i
DDDP više pula i islo po manbo #58

Nudim SP Nemačbu 1 Вегћл.

Korespondencija na nemačkom i engleskom

HORST KELLER

6204 TAUNUSSTEITTN1.

P.O.Box 241. S. R. Nemačka

NaOiRay iOaoaaoo Ro ay? La вриa adaa:eu Rodi ud

РРАЗАЧУУЧИЧУУУ

Tražim nežigosane marke Jugoslavije od 1960 — 1979. godine,
kao i:

 

Blok 19 a — ministarski album

br. 1572—73, br. 1479-80 na žutom papiru
br. 1475 sa rupom na glavi
br. 1478 bez »B«
br. 1476 pf umesto ptt
br. 1465 z.č. 12,5
br. 1448 ljubičastoplava
br. 1352—66 sa i bez fosfora

Blok br. 17 a — bez numeracije
br. 1129 a — bez oznake vrednosti
br. 1062 — svetlojorgovanasta

Tražim i čiste marke zemalja Zapadne Evropei engleskih ko-
lonija od 1977 — 1979. godine.
Nudim čiste i žigosane marke Jugoslavije od 1945 — 1959.go-

dine, čiste marke SSSR, DDR, ČSSR, Rumunije, Kube, Mon-

goliie, Kine i Koreje od 1940 — 1979. godine.
Tražim časopis »Filatelista« iz 1978. i 1979. godine, kao i časo-
pis »Michel-Rundschau«iz 1978. i 1979. godine.

Korespondencija na srpskohrvatskom jeziku. Na svako pismo
obavezno odgovaram.

Wont mini sets Yugoslavia and. West Europa. Please mint
East Europa.

Adresa: SERGEJ TCHISHOV, 286021 VINNICA, Len. Kom-

somola 25/19. SSSR ili:  SERGEI CHIJOW, P. O. Box 1.

VINNITSA 21. SSSR

SaSSS

SSS
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REDOVNI
SASTANCI

FILATELISTA

ODRŽAVAJU SE SVAKOG ČETVRTKA OD 16—20 ČASOVA I SVAKE NE-
DELJE OD 9—14 ČASOVA U PROSTORIJAMA HOTELA »METROPOL« U

BEOGRADU, BULEVAR REVOLUCIJE 69.

NA OVIM SASTANCIMA STALNO SU DEŽURNI ČLANOVI BEO-
GRADSKIH DRUŠTAVA »VRAČAR«, »SAVA«, »BEOGRAD« I DRUGI,
KOD KOJIH MOŽETE DOBITI SVA NAŠA NOVA IZDANJA MARAKA
KAO I SVE OSTALE INFORMACIJE U VEZI FILATELIJE.

OVE SASTANKE POSETILO JE U TOKU 1978. GODINE PREKO 30.000
POSETILACA — FILATELISTA I MOGU SE SMATRATI NAJPOSEĆENIJIM
SASTANCIMA FILATELISTA U OVOM DELU EVROPE.

U TOKU SASTANKA, VRLO LJUBAZNO OSOBLJE HOTELA »METROPOL«

NASTOJI DA SE SVI POSETIOCI UGODNO OSEĆAJU.

 

MALI OGLASI

Nudim Evropu CEPT, kompletiram i menjam, po Zumstein katalogu. Adresa:
MIROSLAV ARSENIJEVIĆ, Schlytersvagen 67 N. B., 12640 HAGERSTEN, ŠVED-
SKA

Za marke Jugoslavije, Afrike i Arabije nudim marke i značke SSSR. Adresa:
ILJA FELDMAN,ul. Djeržinskog 174—74, 232042 VILINOS, SSSR

Prodajem čiste marke Jugoslavije od 1945. do 1970. godine sa popustom od 30%
ispod Kataloga ZJPTT. Adresa: NENAD NIKOLIĆ, ul. Ljubomira Nikolića 28.,

18000 Niš

Menjao bih marke, prigodne koverte ı celine na temu šah. Adresa: J. P. MENI-
KIN, 614000 PERM,ul. 25. oktobra 45, kv. 48, SSSR

Želim dopisivanje i razmenu maraka. Adresa: L. VIJAY KUMAR, 79/A, West
Marredpally, SECUNDERABAD500026, Andhra Pradesh, INDIJA

Interesuju me marke, gramofonske ploče i ilustrovane revije iz Jugoslavije. Nu-
dim marke SSSR, DDR, ČSSR, Poljske, Mađarske, Kube, Vijetnama, Koreje.
Adresa: V. M. KOŠKIN,ul. Komunalna 14 — 34, VOLGOGRAD — 5, 400005, SSSR

Interesuju me čiste marke i FDC Jugoslavije i Vatikana, tematske serije Albanije,
Grčke, Turske, Kipra, Izraela, Paragvaja, Afrike i Arabije (kosmos, umetnost,

fauna), kao i marke zemalja Evrope na temu Evropa CEPT od 1974 do 1979.
godine. Nudim marke, FDĆC, blokove i celine iz SSSR. Adresa: S. P. PISKAREV,
Glavpočtamt, do vostrebovanija, KURSK, 305000, SSSR

Tražim partnera za stalnu razmenu maraka iz Jugoslavije.  Korespondencija na
engleskom i francuskom. Adresa: DAN GABRIEL FLOREA,P. O. Box 63-92, 71200
BUCURESTI63, Rumunija

Tražim razmenu maraka i razglednica. Korespondencija na engleskom, ruskom
i nemačkom. Adresa: BIRGIT HARTELT, 1274 ATLANDŠBERG,Lindestr. 30., DDR

Interesuju me marke, FDC i razglednice Jugoslavije, marke Albanije, Paragvaja,
Kukovih ostrva. Nudim marke Mongolije, Koreje, Vijetnama, kao i najnovija iz-
дапја НЕ Adresa: prof. FOCHENKOVU.J., Lokomotivnaja 11/34, ULJANOVSK

Želim „razmenu noviteta sa filatelistima Jugoslavije. Adresa: SIEGFRIED
HAUSDORF,SteinbacherStr. 15, 8356 WEINBOHLA, DDR
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